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Mensahe mula kay
Pangalawang Kalihim Manuel L. Quezon Il

Buhay ang wika, at umuunlad ito sa paglipas ng panahon. Sa ebolusyon ng wikang
Filipino, naisasantabi kung minsan ang mga patakaran ukol sa wastong paggamit ng
mga salita, kataga, at kaisipan. Sa kontekstong ito pumapasok ang WIKApedia—isang
proyektong nagmula sa personal na pananaliksik ni Tyron Casumpang na kasamahan
ko sa Presidential Communications Development and Strategic Planning Office, at
isang mag-aaral ng Philippine Studies.

Sa pamamagitan ng mga infographic, sinasagot ng WIKApedia ang iba't ibang tanong
tungkol sa ating Pambansang Wika. Naibabahagi nito ang mga impormasyong
nagpapalawak sa kaalaman at pag-unawa sa wikang Filipino, sa pamamagitan

ng paglalatag dito ng etimolohiya, kahulugan, at tamang gamit ng mga salita.
Tinutugunan din ng WIKApedia ang mga suliraning kaugnay ng estilo sa pagsusulat

at pagpapahayag. Naging matagumpay at nakilala nga ang WIKApedia dahil sa
kakayahan nitong maabot ang sinuman—propesyonal man o karaniwang mamamayan,
nasa loob man o labas ng bansa—sa pamamagitan ng internet, partikular na ang social
media.

Mula nga sa inisyatiba ng isang tao, naging epektibong lunsaran ang WIKApedia sa
pagpapalalim ng diskurso ukol sa wika, kung saan aktibong nakikilahok ang marami.
Pinapatunayan ng WIKApedia na—dalubhasa ka man, tumatangkilik sa panitikan, o
simpleng gumagamit ng internet—kaya mong makiambag sa pagpapayabong ng wika.

Sa simpleng pag-click ng “share” o “like,” nagagawa ninumang makiisa sa ating
kolektibong hangarin: ang pagbuklurin ang ating bansa sa pamamagitan ng wika, na
pundasyon ng higit nating pagkakaunawaan at pagbabayanihan para sa isang mas
maunlad na Pilipinas.

MANUEL L. QUEZON I

Pangalawang Kalihim at Pinunong Namamahala
Presidential Communications Development

and Strategic Planning (Tanggapang Pampanguluhan
sa Pagpapaunlad ng Komunikasyon at Estratehikong
Pagpaplano)



Mensahe mula kay
Tagapangulo Virgilio S. Almario

Batid ng Komisyon sa Wikang Filipino (KWF) ang kakayahan ng social media na
magpalaganap ng wastong kaalaman sa paraang maikli, mabilis, ngunit malikhain. Kaya
isang malaking ambag ang WIKApedia sa pagpapabatid ng mga kaalaman tungkol sa
Wikang Filipino sa social media.

Lubos na nagpapasalamat ang KWF sa pangunguna ng Pampanguluhang
Pagpapaunlad ng Komunikasyon at Estratehikong Pagpaplano sa pagbuo ng proyektong
ito. Nakapaghandog ito ng lingguhang impormasyong pangwika sa madla.

Ikinatutuwa rin ng KWF ang inisyatiba ng lupon na maglabas ng nakalimbag na
bersiyon ng WIKApedia upang maabot ang mas nakararaming Filipino, lalo na ang mga
limitado l&mang ang akses sa internet.

Hangad ng KWF na magpatuloy ang ganitong proyekto tungo sa higit pang kultibasyon
ng Filipino bilang wikang pambansa at modernisado.

VIRGILIO S. ALMARIO
Pambansang Alagad ng Sining
Tagapangulo

Komisyon sa Wikang Filipino
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Wastong gamit ng/nang

Wastong gamit ng NANG: ggz §

(X )
v Kapag sinasagot ang tanong na PAANO Tumakbo si Ben nang
Paano tumakbo si Ben? Paano lumakbo
Tumakbo si Ben nang matulin.
Tumatakbo si Ben nang nakapikit.

Tumatakbo si Ben nang walang tsinelas.

v Kapag UMUULIT ang KILOS
Takbo nang takbo si Ben kahapon kaya siya ubo nang ubo ngayon.

v Kapag sinasagot ang tanong na GAANO
Gaano kalaki ang itinaba ni Ben? Tumaba si Ben nang bahagya.
Gaano siya katagal nakulong? Nakulong siya nang isang taon.
Gaano kalayo ang nilakad niya? Naglakad siya nang isang kilometro.

Wastong gamit ng NG:
Ano ang kinain
. ni Ben? L .
v Kapag sinasagot ang tanong na ANO K“ma'r:‘aS:nngrﬂﬁgpa”S't
Ano ang kinain ni Ben?

Kumain si Ben ng pansit na malamig.

v Kapag PAGMAMAY-ARI (possession)
Mabhilig siyang kumain ng talbos ng kamote.
Nakakabingi ang tahol ng aso ng kapitbahay.
Kabarkada ko ang apo ng lolo ng tita ng kaklase ko.

(_Gamitin lagi ang mga batas ng wika nang tama. )




NANG vs NG

Wastong gamit n

v Ibang salita sa NOONG (when)

Nang isilang ka sa mundong ito,
laking tuwa ng magulang mo.

Wala na raw pagkain nang
dumating ako sa handaan.

v Ibang salita sa PARA at UPANG

Maligo kang maigi nang
bumango-bango ka naman.

Halina't tumaya sa lotto nang
yumaman tayo.

v Para mas masarap bigkasin ang NA
Puwede na pumasok.
Puwede nang pumasok.

Ang mamatay na dahil sa 'yo.
Ang mamatay nang dahil sa 'yo.

v Kapag katabi ng salitang MAAGA (early)
Uuwi ako nang maaga bukas.
Dumating ka nang maaga bukas.

Wastong gamit n

v Kapag sinasagot ang tanong na KAILAN
Kailan umuwi si Ben?
Umuwi ng umaga (morning) si Ben.
Umuwi ng tanghali si Ben.

v Kapag tungkol sa ORAS at PETSA

Gumigising ako tuwing ikapito ng
umaga (7am).

Sa ikalima ng Disyembre ang
kaarawan ko.

Darating ako bukas ng umaga.

v Kapag UBOD NG, PUNO NG, SAKSAKAN NG
(hitsura)

Ubod ng ganda ng bulaklak na ito.
Puno ng kasamaan si Celina.

Saksakan ng
guwapo ni




Kung bakit dapat alam mo ang kaibahan ng

NG at NANG

Nagbabago kasi ang kahulugan ng
pangungusap depende sa NG o NANG,
lalo na kung nakasulat.

HALIMBAWA:
Manghuli ka ng/nang nakahubad.

1) Ben, manghuli ka ng 2) Ben, manghuli ka nang
nakahubad. nakahubad.




Manga o Mangga?
Wastong gamit ng titik NG

Mayroon tayong titik NG [endyi].
Gamitin natin nang maigi.

TINUTUKOY NA
BAGAY

MALI

TAMA

prutas

manga
[ma-nga]

mangga
[mang-gal

insekto

langam
[la-ngam]

langgam
[lang-gam]

E Lingo
[Li-ngo]

Linggo
[Ling-go]

ulam

: dangit
[da-ngit]

danggit
[dang-git]

masamang ugali

 ingit
[i-ngit]

inggit
[ing-git]

trabahador

mangagawa

~ [ma-nga-ga-wal

manggagawa
[mang-ga-ga-wa]

PERO TANDAAN:

1. Tanggap pareho ang barangay at baranggay.

2. Ang mga ay pinaikling anyo ng sinaunang manga.

3. Ganito ang baybay ng mga ispesipikong lugar:
Pampanga, Pangasinan, Zamboanga, at iba pa.




Ano daw o raw?

Kailan ginagamit ang DIN o RIN? DAW o RAW? DITO o RITO?
Kailan nagiging R ang D?

v Kung nagtatapos sa A,E,|,0,U at W)Y ang sinusundang salita,
ang D ay nagiging R.

PUWEDE NAMAN MAS EONGGA

Gusto daw ni Ben ang kalooban ni Allegra. | Gusto raw ni Ben ang kalooban ni Allegra.

Maraming makokolekta;é rkabibe dritio? Maraming makokolektang kabibe rito.

May kalabaw din kami sa bukid. May kalabaw rin kami sa bukid.

v KUNG HINDI nagtatapos sa AE,I,O,U at W)Y: ‘@'

mananatili ang D. ‘

l MAS BONGGA

| Ahas daw ang nakita nila sa dagat.

{ Nauntog din si Perla sa dingding.

Maramingimahuhrtrxling hipon dito.




Espesyal na kaso ng DIN/RIN

v Kung nagtatapos sa RA, RE, RI, RO, RU at RAW, RAY ang naunang
salita, D ang gagamitin imbis na R.

PUWEDE NAMAN MAS BONGGA

| May pari rin sa may sementeryo. May pari din sa may sementeryo.

Namalengke si Marie roon. Namalengke si Marie doon.

llang araw raw na malungkot si Ben. |lang araw daw na malungkot si Ben.

Mas masarap kasing bigkasin ang “May pari din"” kaysa “May pari rin."

Sa huli, ito ang laging aalalahanin:
Madulas sa dila at masarap bigkasin ang wikang Filipino!




Nag-iba o Nagiba? Pag-ibig o Pagibig?
Wastong gamit ng gitling (-)

Matuto ng wastong gamit ng gitling (-).
Nag-iiba ang kahulugan ng salita depende sa gitling.

Nagiba na ang bahay ni Ben. Nagulat si Ben kay Allegra.

Nagulat Nag-ulat
(changed) (shocked) (reported)

(destroyed)

Nagbabago rin ang bigkas ng salita depende sa gitling.

¥ Mali v Tama

pagibig = pa - gi - big | pag-ibig = pag - i - big

pagaaral = pa-ga-a - ral . pag-aaral =pag-a-a-ral
nagipon = na - gi - pon . nag-ipon =nag-i-pon

maguwi = ma - gu - wi mag-uwi = mag - u - wi
mangaagaw = ma - nga - a - gaw mang-aagaw = mang - a - a - gaw
pangahit = pa - nga - hit | pang-ahit = pang - a - hit
nangiwan = na - ngi - wan | nang-iwan = nang - i - wan

Malaki ang nagbabago dahil sa gitling (bigkas + kahulugan).

pang-ulo = pang-u-lo A G pangulo = pa-ngu-lo
(for the head) N (president)




Naglaba o Nag-laba?

Wastong gamit ng gitling (-)

Basahin: Nagbago ba ang tunog? Oo.
) Nagbago ba ang kahulugan? Oo.

Kung kaya, KAILANGANG gumamit
ng gitling.

Basahin: Nagbago ba ang tunog? Hindi.
Nagbago ba ang kahulugan? Hindi.

nagsayaw [nag - sa - yaw]

(danced) Bakit mo pa nilagyan ng gitling?

nag-sayaw [nag - sa - yaw] HINDI NA KAILANGAN.

(danced)

Nag-aksaya ka lang ng kuryente, memory, tinta, at papel.
Nabawasan tuloy ang mga puno at dumami ang carbon
emissions sa planeta kaya tumindi ang Global Warming.

X Mali v Tama
nag-mahal nagmabhal
pagma-mahal pagmamabhal
pang-gupit panggupit
mag-kita magkita
umi-ibig umiibig

Huwag maging gitling gun. Kung tumira ng gitling,
walang kapararakan. Lahat gustong gitlingan.

Alagaan natin si Inang Kalikasan.
Gamitin ang gitling sa tamang paraan.




Paruparong bukid o Paru-parong bukid?
Wastong gamit ng gitling (-)

Gumamit ng gitling para sa mga umuulit na salita.
Dapat may kahulugan ang salitang uulitin.

Salita 1 X Mali v Tama
taon taontaon ‘ taon-taon ;
laki ang laki laki ang laki-laki I
maganda magandang maganda magandang-maganda
dapat karapatdapat karapat-dapat
sulyap pasulyapsulyap ‘ pasulyap-sulyap

Kahit bahagi lamang ng buong salita ang inuulit, ginagamitan pa rin ng gitling.

pareho parepareho pare-pareho
pakinabang kapakipakinabang kapaki-pakinabang
panabik ‘ kapanapanabik kapana-panabik

Salita ‘ ¥ Mali v Tama

PARUPARONG BUKID o PARU-PARONG BUKID?

Walang gitling ang PARUPARO dahil walang salitang “paro.”
Hindi naglalagay ng gitling kung walang kahulugan ang inuulit
na salita.

X Mali ‘ v Tama X Mali
s
paruparo kili-kili kilikili
gamugamo 1 dib-dib dibdib

paru-paro
gamu-gamo

= ipu-ipo ‘ ipuipo ala-ala alaala

*Dahil walang salitang paro, gamo, ipo, dib, ala, at kili.




An-an o Anan?
Wastong gamit ng gitling (-)

Gumagamit ng gitling para sa mga umuulit na salita. Dapat may kahulugan ang
salitang uulitin.

araw-araw, malaking-malaki, sumayaw-sayaw, kagalang-galang

Hindi gumagamit ng gitling kung walang kahulugan ang umuulit na salita.
Halimbawa, walang salitang paro, gamo, kili, dib, ala, at ipo.

paruparo, gamugamo, kilikili, dibdib, alaala, ipuipo

Mga espesyal na kaso:

1) Kahit walang salitang “an,” kailangan pa ring paghiwalayin
ang tunog ng “an” at “an” kaya dapat may gitling pa rin.

X Mali v Tama
anan [a-nan] an-an [an-an]
ilangilang [i-Ia-ngi-Iang]I ilang-ilang [i-lang-i-lang]

2) Wala nang gitling ang mga salitang ito dahil mayroon nang kudlit (*).

Pinahaba I X Mali , v Tama

iba at iba iba't-iba iba't iba
| isa at isa \ isa't-isa isa't isa

Sa wastong gamit ng gitling,
Filipino mo ay gagaling.




Kapitbahay o Kapit-bahay?

Wastong gamit ng gitling (-)

Gumagamit ng gitling kung ang dalawang pinagsamang salita ay hindi lumikha
ng bagong kahulugan, o kung literal ang ibig sabihin.

Kahulugan A + Kahulugan B = Kahulugan A-B
tao + grasa = taong-grasa (taong puno ng grasa)
Ma, nakita mo 'yung taong-grasa costume ko?

X Mali v Tama X Mali
punong-guro punongguro lipat-bahay lipatbahay
agaw-buhay agawbuhay bagong-salta bagongsalta

isip-bata isipbata amoy-pawis amoypawis

Hindi gumagamit ng gitling kung ang dalawang pinagsamang salita ay lumikha
ng bagong kahulugan, o kung naging talinghaga (figure of speech).

Kahulugan A + Kahulugan B = Kahulugan C
R bahag + hari = bahaghari
' Laging may bahaghari pagkatapos ng ulan.

v Tama X Mali Si Allegra ang pinakapaborito kong kapitbahay.
kapitbahay kapit-bahay \

| e | g0an

kapit + bahay = kapitbahay (si Allegra)




Taumbayan o Taum-bayan?
Wastong gamit ng gitling (-)

Gumagamit ng gitling kung ang dalawang pinagsamang salita ay hindi lumikha
ng bagong kahulugan, o kung literal ang ibig sabihin.

Kahulugan A + Kahulugan B = Kahulugan A-B
amoy + pawis = amoy-pawis (amoy ng pawis)
Amoy-pawis ka na kalalaro.

bayan taong-bayan —taumbayan

Kung nagkakaroon ng pagbabago sa tunog (o morpo-ponema) ang tambalang
salita, hindi na gagamit ng gitling.

v Tama

taong-bayan
habang-buhay

bagong-tao

v Tama

taumbayan
habambuhay

baguntao

X Mali

taum-bayan
habam-buhay

bagun-tao




Wastong gamit ng gitling (-)

Taga-Marikina, TagaMarikina, o Tiga-Marikina?

Pormal: Maaaring gamitin sa lahat ng pagkakataon.
Di-pormal: Hindi ginagamit sa mga akademikong sitwasyon.
Mali: Huwag na huwag na huwag gagamitin kahit kailan.

Katanggap-tanggap i

Pormal

Di-pormal 7

tagabundok

tigabundok

Mali

Sobra

Ubod

taga-Bundok

tiga bundok |

tagabukid

tigabukid

ﬂlagabéyan'

tigabayan

taga-bukidr

tiga bukid |

taga-bayan

tiga bayan

taga-Marikina

tiga-Marikinar

taga-Cebu'

tiga-Cebu

‘ taga-Cdtabato

tiga-Cotabato |

tagaMérikina

tiga Marikina

taga¢ébu

tiga Cebu

tagaCotabato

' tiga Cotabato |

LAGING MAY GITLING ( -) sa pagitan ng panlapi o affix (hal. taga-)
at pangngalang pantangi o proper noun (hal. Cebu).

WALANG GITLING kabhit kailan sa pagitan ng taga-
at pangngalang pambalana o common noun (hal. bundok).

Pormal: hindi/'di
Medyo pormal: di

Ang dali lang, di ba?




Nag-Jollibee o NagJlollibee?

Wastong gamit ng gitling (-)

SIMPLENG TUNTUNIN
Kapag nilagyan ng panlapi o affix ang isang
pangngalang pantangi o proper noun,
AWTOMATIKONG MAY GITLING sa pagitan ng dalawa.

PANLAPI

PANGNGALANG
PANTANGI

KALALABASAN

nag +

Jollibee

Nag-Jollibee na kami kanina.

taga +

Davao

May taga-Davao ba rito?

i+

Dawn Zulueta

Halika, i-Dawn Zulueta mo ako!

makapag +

SM

Ligo na nang makapag-SM na tayo.

Eat Bulaga

Na-Eat Bulaga ang bahay namin kahapon.

pinag +

LRT

Pinag-LRT na lang ako papasok.

magpa +

Goldilocks

Magpa-Goldilocks ka naman diyan!

I-Dawn Zulueta

mo ako!

Na-Dawn Zulueta
ako!

nagagawang kilos ang lahat ng salita.




Tama ang MAGMAHAL,
Mali ang MAG MAHAL.

Isa ka ba sa mga gumagawa nito?

Mahirap mag__mahal ng hindi ka naman mahal.

Sino'ng nag_hahanap ng trabaho diyan?
Nakaka_inis talaga ‘'yung nag_iwan ng basura dito!

Kadalasang pagkakamali (lalo na sa Facebook at Twitter):

X Mali

Vv Tama
(isang salita lang)

X Mali

Y Tafnai
(isang salita Igng] 7

mag mahal
mag utos
nag lakad
nag isip

pag mamahal
pag ibig

~ magmahal
mag-utos
naglakad
nag-isip

pagmamahal
pag-ibig

mang huli
mang agaw
nang gamit
nang iwan
pang gupit
pang anim

manghuli
mang-agaw
nanggamit
nang-iwan
panggupit
pang-anim

X Mali

© Y Tama

| (isang salita lang)

X Mali

v Tama
(isang salita Iang)

ika lima

naka sapatos

ikalima
__nakasapatos _

maka tao
taga bundok

makatao
__tagabundok

ISANG SALITA lang ang PAGMAMAHAL at PAG-IBIG.
Dahil sa salitang pagmamahal, walang pantig na naghihiwalay.
Kahit sa katagang pag-ibig, may gitling na nagsilbing tulay.

Pagmamabhal

Pag-ibig




Mas maganda o Masmaganda?

Simple lang pero madalas malimutan.

Ganito tayo maglarawan at maghambing ng mga tao o bagay:

® ma ganda
% ma-ganda

® ma init
® ma-init

MAS

— mas maganda —p pinakamaganda
#® masmaganda ® pinaka maganda
¥ mas-maganda % pinaka-maganda

mas mainit pinakamainit
#® masmainit ® pinaka mainit
® mas-mainit % pinaka-mainit

mas payat pinakapayat
8 maspayat ® pinaka payat

#® mas-payat % pinaka-payat

PINAKA KAY

Nakuha natin ito sa Espafiol Isa itong panlapi Ito ay ekspresyong katumbas
na nangangahulugang “higit (prefix/affix) kaya Iaging ng “ang” sa:

o more.” Isang buong salita “Ang ganda!” = “Kay ganda!”
ang “mas" kaya lagi itong hinihiwalay sa salitang-ugat. Lagi rin itong nakahiwalay sa
nakahiwalay sa Kahit kailan, hindi ito inilalarawang salita.
inilalarawang salita. sinasamahan ng gitling (- ).

Iba pang paraan ng paglalarawan:

=—) sobrang ganda =)  masyadong maganda

o napaka ganda % sobrangganda #® masyadongmaganda
% napaka-ganda % sobrang-ganda #® masyadong-maganda

Sino'ng

mas maganda
sa'min ni Chelsea?
Parang
di naman...
* @ ' b‘ Oo

Ang mga simpleng ganito, baybayin na natin nang wasto. :)
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Dati pa ang ANU-ANO.
Mas patok na ang ANO-ANO.

Hindi na inirerekomendang gawing U ang O kapag inuulit ang salita. Hindi na kasi kailangan.

Dati - 7/ Patok Dati  Patok

anu-ano ‘ ano-ano | patung-patong ‘ patong-patong

taun-taon taon-taon tatalun-talon tatalon-talon

pitu-pito pito-pito gumulung-gulong gumulong-gulong

Puwede pa rin ang “anu-ano” kapag nagsasalita, pero hindi na kailangan kapag nagsusulat.

Pansinin na minsan, “anu-ano” ang nasasabi natin, pero minsan, “ano-ano.” May dalawang
puwedeng bigkas pero iisa lang ang baybay. Mas madali, di ba?

Pero sandali lang, batid mo bang magkaiba ang mga ito?

halo-halo haluhalo
katangian pagkain

Halo-halo na ang mga gamit sa bahay ko. Masarap kumain ng haluhalo kapag mainit.

salo-salo salusalo
magkakasama piging o handaan

Magsalo-salo tayo May simple tayong salusalo
sa dala kong foods. sa kaarawan ko.
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Lalaki o Lalake? Noo o Nuo?
Pagpapalitang I/E at O/U

TANDAAN
Kung laging ang bigkas ay siya ring baybay,
laging iba-iba ang baybay dahil iba-iba rin tayo ng bigkas.
Kaya, mayroong estandardisadong baybay.

Estandardisgdo Iwasan E;Eﬁndardisado Iwasan

lalaki | lalake | ano | anu
kasi ‘ kase ‘ noo | nuo
sabi sabe loob luob

hindi hinde manood manuod

pakialam ! pakealam sino-sino sinu-sino

Bakit madalas magkapalitan ang I/E at O/U?
Sa sinaunang paraan ng pagsulat na Baybayin, isa lamang ang titik para sa I/E at isa rin
para sa O/U.

Pagbigkas vs Pagsusulat
Sa pagbigkas, hindi maiiwasang magbago ang tunog dahil minsan mas mahinahon o

mas mabilis ang pagsasalita.

Sa pagsusulat, maaaring magbago ang kahulugan sa paiba-ibang baybay, at wala ang
may-akda para ipaliwanag ang sarili. Mesa o misa? Balot o balut?

Isipin lang, binabasa ang either na ider o ayder pero iisa lang ang baybay, either.
Gayundin ang lalaki na maaaring mabigkas na lalaki o lalake.

Mas maganda sa paningin ang nakasulat na Filipino kung estandardisado ito.

Sa mas sistematikong pagsusulat, antas ng wikang Filipino ay aangat.

Lalake pu ako.




PUWEDE vs PWEDE
TIYAGA vs TYAGA

ISANG NAPAKASIMPLENG TUNTUNIN
Kapag nasa harapang bahagi ng salitaang W at Y,
AWTOMATIKO itong sinisingitan ng U at I.

DI-PORMAL — ANG GALING NAMAN! DI-PORMAL — ANG GALING NAMAN!

pwede = puwede tyaga = tiyaga

kwento = kuwento tyanak = tiyanak

sweldo = suweldo syempre —» siyempre

kwarto = kuwarto 7 syensiya = siyensiya

pwesto = puwesto 7 byuda = biyuda

PRAKTIKAL AT INTELEKTUWAL NA KADAHILANAN
Pansinin na nag-uulit tayo ng unang pantig sa mga salita sa iba't ibang sitwasyon. Mas
masinop at sistematiko ang pag-uulit ng pantig kung may U at | bago ang W at Y.

DI-PORMAL... MEDYO MAKALAT... ANG GALING NAMAN! ANG SINOP!

Magkwekwento ako sa inyo. Magkukuwento ako sa inyo.

Pupwede bang ganituhin ko na lang? Pupuwede bang ganituhin ko na lang?

Pagtyatyagaan ko na lang iyan. Pagtitiyagan ko na lang iyan.

Sasyam na nga lang kayo rito eh. Sisiyam na nga lang kayo rito eh.

Itutuloy ko na ang pagbyobyolin. Itutuloy ko na ang pagbibiyolin.

TANDAAN, IBA ANG TUNTUNIN SA PAGSUSULAT KUMPARA SA PAGSASALITA
Mas mahigpit at sistematiko ang pasulat na komunikasyon kumpara sa pabigkas.
Mas pinahihintulutan ang pagbali ng mga salita sa anyong pabigkas.
Pansining hindi laging wasto na “kung ano ang bigkas, siya rin ang baybay.”
Iba-iba tayo ng dinig at bigkas, tao kada tao, sitwasyon kada sitwasyon.

Kung kaya, ang mga tuntunin sa wika ay nariyan para tayo ay
MAGKADISIPLINA at MAGKAISA.




PROBINSIYA vs PROBINSYA
BISKUWIT vs BISKWIT

Ayon sa “Manwal sa Masinop na Pagsulat” ng Komisyon sa Wikang Filipino (KWF):

Kapag nasa simulang pantig ng salita,
AWTOMATIKONG isinisingit ang | bago ng Y, at U bago ng W
tyaga = tiyaga; pwede = puwede

Kapag nasa gitna o dulong pantig ng salita,
ang DY, NY, PY, RY, SY, TY, DW, GW, KW, RW, TW, at iba pa:

May I bago Y

Kung may KATINIG o consonant
bago ang SY, PY, TY, atbp.,
may I na isinisingit sa gitna.

probinsya = probinsiya

May U bago W

Kung may KATINIG o consonant
bago ang KW, GW, DW, atbp.,
may U na isinisingit sa gitna.

biskwit — biskuwit

impyerno = impiyerno

lenggwahe = lengguwahe

ostya — ostiya

engkwentro — engkuwentro

Walang | bago Y

Kung may PATINIG o vowel
bago ang SY, PY, TY, atbp.,
walang isinisingit na | sa gitna.

Walang U bago W

Kung may PATINIG o vowel
bago ang KW, GW, DW, atbp.,
walang isinisingit na U sa gitna.

kompanya — kompanya

manwal - manwal

akasya — akasya

indibidwal = indibidwal

benepisyo = benepisyo

agwador = agwador

Gumagana ang mga tuntuning ito sa karamihan ng mga inangking salita mula sa Espafiol,
gayundin sa mga katutubong salita sa bansa.

Tandaan
LALO NA SA PAGSUSULAT,
MAY SISTEMA ANG BAWAT WIKA.




Maari # Maaari

Allegra, maaari ba
kitang mahalin?

v MAAARI = puwede Hindi maaari.
Allegra, maaari ba kitang mahalin?
Hindi maaari.

v MAARI = maraming ari [ma + ari]
* ari = pagmamay-ari, ari-arian e ari = bahagi ng katawan na ginagamit
maari = maraming sa reproduksiyon
pagmamay-ari maari = maraming pribadong bahagi
ng katawan

Ang suwerte ni Ben, maari na siya ngayon.

Huwag mo akong tingnan

v MAARI = di-sadyang naari o naangkin e o bake maari
ang isang bagay [ma + ari]
Huwag mo akong tingnan nang ganyan
at baka maari mo ang puso ko.

Pareho lang naman ang MAAARI at MAARI?
Hindi MAAARI.




Nakatatawa o Nakakatawa?

Pormal at di-pormal na Filipino

Parehong katanggap-tanggap ang “nakatatawa" at “nakakatawa.”
Tandaan lamang na mayroon tayong pormal at di-pormal na pananalita.
Hindi naman sa “mali” ang di-pormal, ngunit para lang ito sa mga partikular na sitwasyon.

PORMAL

Maaaring gamitin sa lahat ng pagkakataon,

DI-PORMAL
Kasalukuyang ginagamit ng karamihan sa karaniwan at
pero madalas sa mga pormal na sulatin, pang-araw-araw na komunikasyon. Ito ang ginagamit

dokumento, talumpati, o pag-uusap. kapag gustong gawing mas “magaan” ang tono ng

Tunog-seryoso ito kumpara sa di-pormal.

NAKA + unang pantig + salitang-ugat
NAKATATAWA [naka + ta + tawal
nakahihiya, nakalalakad

PINA + unang pantig + salitang-ugat
PINAGAGANDA [pina + ga + ganda]
pinalalaki, pinagagawa

Nakakikilig ka

Irog, pinatitibok
mo ang puso ko.

pagsasalita o pagsusulat.

NAKAKA + salitang-ugat
NAKAKATAWA [nakaka + tawal
nakakahiya, nakakalakad

PINAPA + salitang-ugat
PINAPAGANDA [pinapa + ganda]
pinapalaki, pinapagawa

Nakakakilig ka

Labs, pinapatibok
mo ang puso ko.
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Kababalhan o KababaEhan?
KataUhan o KataOhan?

PALITANG E/I AT O/U

Bakit madalas magkapalitan ang E/I at O/U?
Sa sinaunang pagsulat na Baybayin, isa lamang ang titik para sa E/I at isa ring titik
para sa O/U. Makikita ang palitang ito sa maraming salita sa Filipino.

Kung nagtatapos sa E/O ang salita, nagiging /U ito
kapag dinagdagan ng hulapi o suffix.

kababaehan kababaihan
nataehan nataihan
kataohan katauhan
paupoin paupuin

Hindi na kailangang gawing /U kung inulit ang salita.

mas bongga di na kailangan

babaeng-gabae o babaing-babae
kalyeng-kalye ‘ kalying-kalye
ano-ano anu-ano

lalong-lalo lalung-lalo

Hindi na kailangang gawing I/U kung dinagdagan ng -ng.

mas bongga ) i di na kailangan

babaeng maganda ] babaing maganda

taong mabait taung mabait

Tandaang may 5 patinig ang wikang Filipino (a, ¢, i, 0, u)
kaya kailangang pahalagahan ang mga ito.

Sa mas sistematikong pagsusulat, antas ng wikang Filipino ay aangat.
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Madami o Marami? Madumi o Marumi?
Kung kailan nagiging R ang D

TANDAAN

Ang nasa ibaba ay paraan ng pagpapadulas ng bigkas,
ngunit hindi ito nangyayari sa lahat ng pagkakataon.

Pansinin na sa maraming mga salita, nagiging R ang D kapag nagtatapos sa A ang pantig o

salita bago nito.

nagtatapos sa A

nag-uumpisasaD |

kinalabasan

D—R

dunong
dalita
dapat
damdam
damay
dangal
dusa
diwang

ma +
ma +
ka +
paki +
naki +
ka +an
pa +
nagdi +

madunong
madalita

kadapat-dapat
pakidamdam
nakidamay
kadangalan
padusa
nagd|d|wang

marunong
maralita
karapat-dapat
pakiramdam
nakiramay
karangalan
parusa
nagdiriwang

Ngunit may mga saIitang HINDI nagiging R ang D kahit may A bago nito.

nagtatapos sa A nag-uumpisa sa D

kinalabasan

di-ginagamit

ma +
ma +
ka +an
paki +

daldal
dilim
daya
dali

madilim
kadayaan

|
l madaldal
‘ pakidali

maraldal
marilim

karayaan
pakirali

May mga pagkakataong ginagamit PAREHO ang R at D.

| nag-uumpisa sa D

puwede ‘

puwede

‘ nagtatapos sa A i

ma +
dumi
damdam

ma +

i dami
|
l ma +in ’!

madumi

|

l madami '
i

| madamdamin ‘

marami
marumi
maramdamin




Bayan na magiliw - Bayang magiliw
Kung kailan nagiging -NG ang NA

Nagiging -NG ang NA kapag ang salita bago nito ay nagtatapos sa
A, E, 1,0, U, at N. Pinapadulas nito ang bigkas ng pangungusap.

May bata na naglalaro sa labas. . Natakot ako sa pito na aso na tumatakbo.

i

May batang naglalaro sa labas , Natakot ako sa pitong asong tumatakbo.

Panata na makabayan Bayan na magiliw, perlas ng silanganan.

Panatang makabayan Bayang magiliw, perlas ng silanganan.

Pero hindi ito batas na kailangang laging sundin.

. orihinal . May pitong aso na tumatakbo na wala na gusto na patunguhan.

i

! puwede ! May pitong asong tumatakbong walang gustong patunguhan.

mas bongga | May pitong asong tumatakbo na walang gustong patunguhan.




Panglima o Panlima?
Pangbata o Pambata?

Kung paulit-ulit mong bigkasin ang “panglima,” nagiging “panlima” ang
tunog nito. Mas masarap kasing sambitin ang “panlima” kaysa “panglima”.

Pansining likas na nagbabago ang tunog ng ilang mga salita.
Tinatawag itong morpo-ponema.

Ano ang mas masarap sambitin?

nangdiri o nandiri?

pangpito o pampito?

manglibre o manlibre?

pangbata o pambata?

labingsiyam o labinsiyam?

pangregalo o panregalo?

Ang batas:

Panlapi (prefix) na
nagtatapos sa “ng"

Unang titik ng

salitang-ugat (root word)

Halimbawa

nang
mang
pang
labing
nakapang
atbp.

t
(da-la-ra-sa-ta)

nanlamang
mandukot

{ panlabindalawa

labintatlo
panregalo
nakapansimba

nang
mang
pang
labing
nakapang
atbp.

nambintang
mambunggo
pampito
labimpito
pambayad
nakapamburol

Tandaan

Ang NG = N kung nag-uumpisa sa D,L,R,S,T ang sunod na salita.
Ang NG = M kung nag-uumpisa sa B,P ang sunod na salita.

Masarap sa dila ang ating wika!
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Magtanghalian o Mananghalian?

Mga kaso ng morpo-ponema

Ang morpo-ponema ay ang likas na pagbabago ng tunog ng
mga salita. Makikita sa ibaba na nadadamay ang
salitang-ugat sa pagbabago ng tunog.

salitang-ugat

morpo-ponema salitang-ugat morpo-ponema

tanghalian mangtanghalian takot

pangtakot
mantanghalian pantakot
mananghalian panakot

pangsusumpa | sampalataya
|

| mangsampalataya |
pansusumpa mansampalataya |
panunumpa manampalataya
pangtinda | nangtitirahan ;‘
pantinda nantitirahan
paninda

naninirahan
nangsiko sigurado mangsigurado
nansiko mansigurado
naniko manigurado
nangpapasko pangpasahe
nampapasko pampasahe
namamasko pamasahe
pangbahalaan nangbundok
pambahalaan

nambundok
pamahalaan namundok
| |

Kaya mo bang mahinuha ang mga tuntunin para dito?
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AKOY ISANG PINOY SA PUSOT DIWA (TAMA BA?)
Wastong gamit ng kudlit (‘)

Gumagamit ng kudlit (') kapag may inaalis na titik (o mga titik) para
paikliin ang isang salita.

Nagsisilbi itong pananda na may
mga titik na tinanggal. Mistulan itong
puntod para ipahiwatig na may
namatay.

- Buong Pangungusap

X Mali v Tama
Akoy isang Pinoy. Ako'y isang Pinoy. Ako ay isang Pinoy.
‘ Sa pusot diwa ‘ Sa puso't diwa Sa puso at diwa
| Siyay naging mabuting bata. \ Siya'y naging mabuting bata. | Siya ay naging mabuting bata.
 Ang lolo ko namay buhay pa.| Ang lolo ko nama'y buhay pa. |Ang lolo ko naman ay buhay pa.|
‘ Sino bayan? ! Sino ba 'yan? | Sino ba iyan?
Anong nangyari? \ Ano'ng nangyari? ‘ Ano ang nangyari?
dalawamput isa dalawampu't isa ‘ dalawampu at isa
ibat-iba iba't iba iba atiba
Paano yon? Paano 'yon? Paano iyon?

Pag ako ay nagmahal... 'Pag ako ay nagmahal... | Kapag ako ay nagmahal...
Samin ka matulog. Sa 'min ka matulog. Sa amin ka matulog.
Ayos na to. ‘ Ayos na ‘to. Ayos na ito.

Baliw ako sayo. | Baliw ako sa'yo. Baliw ako saiyo.

*Ikaw at ang Kawili-wiling Wika (2002)




Marunong ka bang magbilang sa Filipino?
Maga tuntunin para sa bilang 1-10

May tuntuning sinusunod ang pagbibilang sa Filipino
(bagaman may ilang eksepsiyon).

Magagamit ang mga tuntunin na ito para sa iba pang mga salita.

WASTONG BAYBAY NG BILANG 1-10

isa(1)  dalawa (2) lima (5) |

tatlo (3) | apat 4) \
1
i

walo (8) !

J
i

‘ anim (6) pito (7) siyam (9) [sampu (10)‘

Ang sampu ay mula sa “isa na pu.” (pu = 10)
Nagkaroon ng pagbabagong morpo-ponemiko o pagbabago ng tunog ng salita:
isa na pu — isang pu = isampu — sampu
MGA TUNTUNIN
1. Kung kasunod ng titik A, E, I, O, U, N, ang NA - -NG,

isa na = isang
tao na mabait = taong mabait
balon na malalim=>balong malalim

2. Ang NG = M, kapag sinundan ng titik B, P.

isangpu=»isampu
wikang pangbansa =wikang pambansa
pangpaganda =pampaganda

3. Likas na nawala ang i sa isampu para mas madulas ang bigkas.

isampu=»sampu

Kung mahusay kang magbilang sa Filipino,
mataas ang nibel ng pagpi-Filipino mo.




Marunong ka ba magbilang sa Filipino?
Maga tuntunin para sa bilang 10, 20, 30... 90

TANDAAN:PU =10

sampu (10) dalawampu (20) limampu (50) TUNTUNIN:
| isanapu  dalawanapu lima na pu ' NA = -NG
isangpu | dalawangpu ; limangpu Kapag nagtatapos sa AEIOU & N
isampu dalawampu limampu ang dinugtungang salita.
Ssampu isa na tao —isang tao
ibon na puti = ibong puti

-NG—-M

Kapag B, P ang kasunod na titik.
labingpito —*labimpito
pangbata— pambata
mangbabasa=>mambabasa

tatlumpu (30) pitumpu (70) walumpu (80) TUNTUNIN:
tatlo na pu pito na pu walo na pu 0o-U
tatlongpu pitongpu walongpu Kapag napagitnaan ang O ng
tatlompu | pitompu walompu dalawang patinig (AEIOU)
tatlumpu pitumpu walumpu tatlompu—tatlumpu
taonan—>taunan
subokan— subukan
limotin =limutin

apatnapu (40) | animnapu (60) siyamnapu (90) | Ginawa nang isang salita.
dikit-dikit dikit-dikit dikit-dikit
x apat na pu X anim na pu X siyam na pu

Tinatawag ang mga ito na pagbabagong morpo-ponemiko,
o likas na pagbabago ng tunog ng mga salita.




Marunong ka ba magbilang sa Filipino?
Maga tuntunin para sa bilang 1 - 20

TANDAAN: LABING + BILANG =11-19

labing-isa (11) | labing-apat (14) | labing-anim (16) TUNTUNIN:
x labingisa x labingapat | xlabinganim ‘ Lagyan ng GITLING (-)
x labing isa ; x labing apat ; x labing anim Para ihiwalay ang tunog ng isa, apat,
anim mula sa labing, at para sa
wastong bigkas.
pag-ibig (x pagibig)
nag-isip (x nagisip)
mang-agaw (x mangagaw)

labindalawa (12) | labintatlo (13) labinlima (15) -NG—N
labingdalawa labingtatlo labinglima Kapag DLRST ang kasunod na titik.
labindalawa labintatlo labinlima panglaro—panlaro
nangdaya=»nandaya
labingsiyam (19) pangtatlo— pantatlo
labingsiyam
labinsiyam

labimpito (17) -NG—->M

labingpito Kapag B,P ang kasunod na titik.
pangpito —pampito
pangbata =pambata
mangbabasa—mambabasa

labimpito

labingwalo (18) | Walang babaguhin.

Tinatawag ang mga ito na pagbabagong morpo-ponemiko,
o likas na pagbabago ng tunog ng mga salita.




Marunong ka ba magbilang sa Filipino?
Maga tuntunin para sa bilang 21 - 99

TANDAAN:
20 +1
dalawampu AT isa
dalawapu't isa

20, 30, 40...90 1-9 =

dalawampu isa dalawampu't isa

tatlumpu | | dalawa | tatlumpu't dalawa

apatnapu ‘ ‘ tatlo | apatnapu’t tatlo

limampu ‘ apat | limampu’t apat

animnapu lima animnapu't lima
pitumpu anim . pitumpu't anim
walumpu pito walumpu't pito

siyamnapu walo siyamnapu’t walo

siyamnapu siyam siyamnapu't siyam

o




PA RIN o PARIN?
NA LANG o NALANG?

Dalawang salita ang mga ito kaya hindi dapat pagdikitin,
kaiba sa kadalasang makikita sa Facebook, Twitter, at mga sulatin.

Kung ganito ka magsulat, ikaw ay: Ikaw pa lang ang nagparamdam
sa 'kin nang ganito.

Kagalang-galang | Kahindik-hindik |
pa rin ; par]n ‘ ibigin ni Allegra.
na rin ij narin f O
na lang ; nalang 1 Oo
na naman nanaman :
‘di basdiba ! diba

PA LANG vs PALANG
Magkaiba ang kahulugan nitong dalawa,

bagaman puwang o espasyo lang ang pinagkaiba.

Salita | Gamitsapangungusap

pa lang J—lea\}v palang ang n;kapagparamdam sa 'kin nang ganito.
(only) | Papunta ka pa lang, pabalik na ako.

palang May nanalo na palang kalahok sa The Voice Kids.
pala + na = palang May nanalo na pala na kalahok sa The Voice Kids.
(may gulat) Ang sarap palang ibigin ni Allegra.
 Ang sarap pala na ibigin ni Allegra.

Sa tamang gamit ng “parin” at “narin,”
Ginagalang natin ang wikang atin.




Sabihan o Sabian? Lutuin o Lutuhin?
Paano mo malalaman kung -HAN o -AN, -HIN o -IN?

Pansinin ang padron o pattern kung kailan natin karaniwang ginagamitan ng
-HAN o -AN ang isang salita.

+HAN / HIN:

* kung nagtatapos ang salita sa patinig

(a, i, 0,u).

* kung walang impit ang salita.

impit:
¢ kung parang biglang huminto ang tunog ng

a, e, i, 0, u sa salita.

¢ may impit ang GA sa daga, SA sa pusa, TA sa

salita, O sa buo, Tl sa kiliti.

may impit

+AN/IN

walang impit

+ HAN / HIN

Bisaya

ngiti

luto

salita

halo

tangka

kiliti

payapa

Bisayain
x Bisayahin

ngitian
ngitihan

lutuin
lutuhin

pinagsalitaan
pinagsalitahan

haluin
haluhin

pinagtangkaan
pinagtangkahan
kilitiin
kilitihin
kapayapaan
kapayapahan

!

Chavacano

sabi

pusta

takbo

Chavacanuhin
x Chavacanuin

sabihin
sabiin
pustahan

pustaan

takbuhan
takbuan

paasahin
paasain

kagandahan
kagandaan

multuhin
multuin

kalalakihan
kalalakian




Ano-ano ba talaga ang mga titik ng
Alpabetong Filipino?

Lumang Alpabetong Pilipino: ABAKADA

Aa /a/ Bb /ba/ Kk /ka/ Dd /da/

Ee /e/ I Gg/ga/ | Hh /ha/ ‘ i /i/

Ll /la/ ] Mm /ma/ Nn /na/ NGng /nga/

Qo /o/ 7 Pp /pa/ Rr /ra/ Ss/sa/

Tt /ta/ | Uu /u/ ! Ww /wa/ | Yy /ya/

Ito ang 20 titik na ginamit sa Alpabetong Pilipino. Batay lamang sa wikang Tagalog ang mga titik
na bumubuo sa alpabetong ito. Kung kaya, walang titik f, j, v, z, atbp.

Bagong Alpabetong Filipino: ABCD

Aa /ey/ 7 Bb /tr)i/i Cc/si/ Dd /di/

Ee /i/ | Ff /ef/ | Gg /dyi/ Hh /eyts/

li /ay/ V' Ji/dyey | Kk /key/ ‘ L jel/

Mm /em/ Nn /en/i Nf /enye/ Ngng /endyi/ 7
Qo /o/ PP /pi/ ) ) Qq /kyu/ Rr /ar/

Ss Jes/ Tt i/ Uu /yw/ W A/

Ww /dobolyu/r ! Xx /eks/ﬁ b Yy /way/ | Zz /7i/

Ito ang 28 titik ng bagong Alpabetong Filipino. May dagdag na 8 bagong titik sa
sumusunod na kadahilanan:

+F, J, V, Z: dahil umiiral ang mga ito sa iba pang wikang katutubo sa bansa
tulad ng Ifugao, Badjao, lvatan, Zambal, Bagobo, Méranao, at iba pa.

+C, N, Q, X: upang mapadali ang pag-aampon at panghihiram ng mga

banyagang salita, lalo na ang mga terminong ginagamit sa agham.

Sa Alpabetong Filipino, naaampon ang banyaga,
nayayakap ang katutubong wika.




Filipino (x Pilipino) ang ngalan
ng ating Wikang Pambansa!

Ayon sa Artikulo XIV, Seksiyon 6 ng 1987 Konstitusyon:

“The national language of the Philippines is Filipino. As it evolves, it shall be further developed
and enriched on the basis of existing Philippine and other languages. ”

Ang wikang pambansa ng Pilipinas ay Filipino. Samantalang nalilinang, ito ay dapat
payabungin at pagyamanin pa salig sa umiiral na mga wika ng Pilipinas at sa iba
pang mga wika.

“Subject to provisions of law and as the Congress may deem appropriate, the Government shall
take steps to initiate and sustain the use of Filipino as a medium of official communication and
as language of instruction in the educational system.”

Alinsunod sa mga tadhana ng batas at sang-ayon sa nararapat na maaaring ipasya ng
Kongreso, dapat magsagawa ng mga hakbangin ang Pamahalaan upang ibunsod at
puspusang itaguyod ang paggamit ng Filipino bilang midyum ng opisyal na
komunikasyon at bilang wika ng pagtuturo sa sistemang pang-edukasyon.

Ngalan ng Wikang

Pilipino Filipino
Pambansa P P

Taon | 1959 1987

Wikang Batayan Tagalog ‘ Tagalog

ABKDEGHILMNNG ABCDEFGHIJKLMNRNNG

Al
pabeto OPRSTUWY OPQRSTUVWXYZ

Matatagpuan angF, J, V, Z sa iba
pang wikang katutubo sa bansa
(Ifugao, Badjao, lvatan, atbp.)

Alpabetong Tagalog lang ang

Katangian saklaw.

Ang F sa Filipino ay simbolo ng mithiin ng Wikang Pambansa na maging ingklusibo
sa mga katutubong wika sa bansa.

Haraya nitong maging isang Wikang Pambansa na nakabatay sa isang wikang
katutubo at patuloy na pinayayaman ng iba pang mga wikang katutubo ng bansa.

WIKApedia




WIKADpedia

Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman



WIKA ang

Bisaya llokano Kapampangan

Tausug Bikol Hiligaynon
Akeanon Chabacano Sinama

Bajaw Yakan Ivatan atbp.

hindi DIYALEKTO.

wika diyalekto
magkaiba ang wika ‘pag di magkakaintindihan ang
magkakaintindihan ang mga tagapagsalita ng
mga tagapagsalita nito magkaibang diyalekto
(di basta magkakaunawaan (may diyalektong Tayabasin at
ang Tagalog at Bikol)* Bulakenyo ang Tagalog)*

*mula sa “Madalas Itanong Hinggil sa Pambansang Wika" ng KWF.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Ano ang P11 K sa Filipino?

Rosas daw, pero may pula at puting rosas.

kalimbahin

uri ng bayabas na pink ang laman

limbaon

salitang Waray para sa pink

Bakit hindi natin gamitin?
Kailangan lang namang sanayin.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Mula ang salitang Filipino na

KATARUNGAN
> TARONG

ng Hiligaynon at Cebuano.

tarong*

wastong pag-iral ng batas
pagbibigay ng nararapat na pasya

Lilinangin ang Filipino gamit ang
ibang wikang katutubo sa bansa.

*Mula sa UP Diksiyonaryong Filipino.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Paano pa sasabihin sa Filipino ang

MISS NA KITA?

“Nangungulila ako sa 'yo,” pero masyadong
mabigat ang tunog.

Bakit di subukan ang

NAPUPU-NGAW

AKO SA 'YO.

pl-ngaw (Bikol)
bigkas:

pii ng sampl

ngaw ng langaw

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




HINDI TOTOO
nsuwgre A ljbata.

Imbento ito ng isang gurong inakalang mula ito sa Arabe.
Hango ito sa unang mga titik ng Arabe: alif + ba + ta = alibata

Ang totoong tawag ay

Baybayin.

Isa sa sinauna't katutubong paraan ng pagsusulat sa bansa.
Mula ito sa baybay na ang ibig sabihin ay ispeling.

v = 3

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Ang etimolohiya ng

HIMALA
HING + BALA

pag-aalis ng isinasaad maaaring mangyaring
ng salitang-ugat sakuna o masama

Kung kaya,
hinguko (hing+kuko)
pagputol ng humahabang kuko.
hingal6 (hing+kalo)
kondisyong malapit nang mamatay.
hingalay (hing+kalay)
sandaling pahinga sa pisikal na gawain.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Galing ang salitang

PANANALIG
sa panG+sa+ S ALIG

= gawing pundasyon
ng anuman”

Saligang Batas ang tawag sa Konstitusyon.
Nakasalig sa pagmamahalan ang pamilya.

Pananalig sa Diyos:
Gawing pundasyon ng buhay mo ang Diyos.

*Mula sa UP Diksiyonaryong Filipino.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




BARO vs BARONG

tawag sa kahit anong tawag sa pinaikling
damit pang-itaas barong-Tagalog

G

baro at saya:
damit pang-itaas at palda

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




BANYUHAY

bagong anyo ng buhay

pinagsanib na bagong anyo ng buhay
metamorposis”*

*Mula sa UP Diksiyonaryong Filipino.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Ano ang SOULMATE: - Filipino?

KABIYAK™

ka = pagsasalo biyak = hati sa
sa isang bagay isang bagay

biyak 1 + biyak 2
Kinukumpleto nila ang isa't isa.

*Ibang salita rin ito para sa “asawa.”
Pansinin, ang kasal ay “pag-iisang dibdib.”

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




May pinagkaiba ang dalawa
| LOVE YOU. | MAHAL KITA.

Ang | ay nakahiwalay Sa KITA, nagsanib na
parinsa YOU. ang IKAW at AKO.

Ang bawat wika,
may natatanging pilosopiya.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Ano'ng ibig sabihin ng

HIRAYA
MANAWARI?

hiraya manawari
haraya ma + nawari
*imahinasyon *sana naman

Kaya, maaaring mangahulugan ang HIRAYA MANAWARI ng
“sana magkatotoo ang imahinasyon”
tulad ng tema ng palabas.

*Mula sa UP Diksiyonaryong Filipino.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Kahit isa lang ang kausap

KUMAIN NA PO
KAYO?

Ang galang na ibinibigay sa isang nakatatanda
ay hindi pang-isang tao kundi pangmarami.

Paggalang x 99: may po na, may kayo pa.

Likas ang pagiging magalang sa wikang Filipino.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Bukod sa tiyanak, manananggal, aswang, mayroon tayong

TAMBAI.OSI.OS

Halimaw ito na may malaking
bibig at ari; kilala ito sa Bicol,
Kabisayaan, at Mindanao.

Ayon sa sabi-sabi, inililigdw nito
ang mga babae sa liblib na lugar.
Para makatakas, kailangang
hubarin, baligtarin, at isuot muli
ng biktima ang damit niya upang
makita ng Tambaloslés ang
kanyang dibdib. Lalong lalaki ang
ari nito hanggang sa matakpan
ang kanyang paningin at wala nang
makita ang Tambaloslés, kaya
makakatakbo na ang biktima.

Hango ang ngalan sa luslos, o
pagkalawlaw ng ari ng lalaki.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman
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Bukod sa tiyanak, manananggal, aswang, mayroon tayong

BATIBAT.

Isa itong malaki, mataba, at matandang
babae na dumadagan sa dibdib ng kanyang
biktima habang natutulog, at
nagdadala ng bangungot sa mga tao.

Kilala ang halimaw na ito sa llocos.

Naninirahan ang mga Batibat sa puno. Kapag
pinutol ang punong tirahan nila at ginamit na
haligi ng bahay, bibiktimahin nila ang sinumang
matulog malapit dito. Kailangang kagatin ng
biktima ang kanyang hinlalaki o pagalawin ang
kanyang mga daliri sa paa upang magising mula
sa bangungot.

Nangangahulugan ang batibat ng bangungot.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Bukod sa tiyanak, manananggal, aswang, mayroon tayong

BERBEROKA.

Halimaw-tubig ito na kilala sa Abra, Apayao, at llocos Norte.

Naninirahan ang mga tusong Berberdka sa lawa at ilog kung
saan binibiktima nila ang mga mangingisda. Hinihigop nila ang
tubig hanggang sa madali nang makita ang mga isda. Paglapit
dito ng mga mangingisda, gagamitin ng mga Berberoka ang
hinigop na tubig upang pataubin ang bangka at lunurin ang mga
biktima nito.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Ano'ng eksaktong kahulugan ng

MAYKAPAL?
MANLILIKHA

kapal = likha
maykapal = manlilikha*

Kung kaya,
Diyos = Maykapal = Dakilang Manlilikha

*Mula sa UP Diksiyonaryong Filipino.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Ano'ng ibig sabihin ng

ESKOSESA?

Isa itong uri ng tela: plaid sa Ingles.

Mula sa kantang KUMUKUTI-KUTITAP:

“Dagdagan mo pa ng kendi, ribon, eskosesa’t guhitan.
Habang lalong dumadami, ang regalo mo'y dagdagan.”

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman
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Sa bawat Noche Buena, laging may

TASTY

sa ating mga hapag.

Sailang lugar sa bansa, tasty ang tawag sa kahit
anong hiniwa-hiwang tinapay o sliced bread.

Galing ito sa Tasty na tatak ng pinakasikat na
hiniwa-hiwang tinapay dati.

Para itong colgate na tawag sa lahat ng toothpaste,
at xerox para sa pagpapa-photocopy.

Inaangkin natin ang mga banyagang salita!

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Ano’'ng ibig sabihin ng

BUMBONG

PUTO- BUMBONG"

bumbong:

Buong biyas ng kawayan
na ginagawang sisidlan.

Silindrikong sisidlan,
karaniwang gawa sa kawayan.*

*Mula sa UP Diksiyonaryong Filipino.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Ano'ng ibig sabihin ng

MANIGO

MANIGONG BAGONG TAON?

Mula ito sa salitang NIGO na ibig sabihin ay
tamaan ang inaasinta.*

Kung kaya, ang MANIGO ay nangangahulugang
magkaroon ng kakayahang tamaan ang
inaasinta, makamtan ang hinahangad.

*Mula sa Vocabulario de la Lengua Tagala (KWF, 2014).

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




KUMUSTA

KAMUSTA

Inangkin natin ang salitang ito mula sa
Espanyol na como esta na naging Filipinong kumusta.

Ang comadre ay naging kumadre,
hindi naman kamadre.

Pormal: kumusta ; Di-pormal: kamusta

Huwag kalilimutan,
ang bawat wika ay may kasaysayan.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman
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May nagbabago sa kahulugan ng ilang salita kapag hinihiram.
Kastila Filipino

seguro 7 siguro
tiyak di-tiyak

Pero pansinin:

Kastila: tiyak Filipino: tiyak din

Walang “segurado” sa Kastila. == Sa Filipino, meron tayo.

Estoy cierto. = Ako ay tiyak. Segurado/sigurado ako.
Nakaseseguro/nakasisiguro ako.

seguro = insurance — seguro = insurance din

Compré oferta de seguro. Bumili ako ng seguro.
= Bumili ako ng insurance.

Kapag tayo'y may hiniram,
ginagamit sa Pinoy na paraan.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




PAG-AANGKIN NG HIRAM NA SALITA

Kastila
hacendado/hacendero

may-ari ng hacienda
*mula sa Real Academia Espariola

4 N\

Filipino Ingles
asyendero hacendero

may-ari ng asyenda may-ari ng hacienda
*mula sa UP Diksiyonaryong Filipino *mula sa executive issuances ng 1937

Finilipino ang baybay ng hacienda, Pinanatili ang orihinal na baybay
at ginawang asyenda, at pinili ang mas pamilyar na hacendero.
na naging asyendero. Pansining hindi haciendero ang baybay.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




v IBA'T IBA
X IBA'T-IBA

May gitling (-) kapag umuulit ang salita:
iba-iba, isa-isa, sari-sari

Ang IBA'T IBA ay pinaikling IBA AT IBA.
Hindi ito umuulit na salita dahil sa AT.
Kung kaya, wala na itong gitling.

Dagdag pa, ISA'T ISA at hindi ISA'T-ISA.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




v MARAMING-MARAMI
X MARAMING MARAMI

May gitling (-) ang mga umuulit na salita:
gandang-ganda sa sarili
puting-puti ang damit
gustong-gustong gumagala

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Gamitin natin ang tama:

SALAMAT

NANG
MARAMI.

x Salamat NG marami.

NANG kapag inilalarawan kung GAANO katindi.
Para ito sa mga PANG-ABAY o ADVERBS.

Nagalit nang sobra. Ngumiti nang buong ligaya.
Paumanhin nang todo. Natakot nang bahagya lang.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




SILA #* SINA

Iwasan: Nakita ko sila Ben at Allegra.

Pang-isahan

Nakita ko siya. Nakita ko si Ben.
(him/her) (si + pangalan)

Pangmaramihan

Nakita ko sila.

Nakita ko sina Ben at Allegra.
(them/they)

(sina + pangalan)

Ang wika'y nagbabago, pero hinay-hinay tayo.
Panahon na kayang tayo'y maging disiplinado?

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




NILA 7% NINA

Iwasan: Ang gagaling nila Ben at Allegra.

Pang-isahan
Ang galing niya. Ang galing ni Ben.

Pangmaramihan

Ang gagaling nila. Ang gagaling

nina Ben at Allegra.

Ang wika'y nagbabago, pero hinay-hinay tayo.
Panahon na kayang tayo'y maging disiplinado?

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




v'NA LANG
X NALANG

dahil dalawang salita
ang na at lang.

“Sana ako na lang, ako na lang ulit.”
-Basha, One More Chance (2007)

Madali lang naman.
Huwag nating katamaran.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




v PA RIN
X PARIN

dahil dalawang salita
ang pa at rin.

“Umaasa pa rin akong sabihin mo, sana ako pa rin.”
-Basha, One More Chance (2007)

Madali lang gawin.
Bakit di natin sundin?

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




PA LANG

only, just

Ako pa lang ang tao sa opisina.
Papunta ka pa lang, pabalik na ako.
Ikaw pa lang ang nagbabayad ng utang.

PALANG

pala + na = palang (pala = may gulat)
Ang sarap palang ibigin ni Allegra.
Ang sarap pala na ibigin ni Allegra.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




MAKIRAMAY

(maki + damay)
Pakikiisa sa dalamhati at pighati ng kapwa.

MAKI-

Gawin ang kilos kasama ng iba.
Nagpapakita ng hindi pag-iisa.

Hindi ito kayang ipahayag sa Ingles nang isang salita:
makikain  join others in eating
makilaro join others in playing
makibaka  join others in fighting

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




MAKAPILI

Tawag sa taksil sa
sariling kababayan o kaibigan.

Hango sa Makabayang Katipunan
ng mga Pilipino noong panahon
ng Hapon (1940s).

Pinoy na may bayong o sako sa ulo,
inatasang ituro ang mga Pinoy na

kalaban ng pamahalaang Hapones.

Agad pinapatay ang mga itinuro nila.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




HUWAG ISUKO
ANG BATAAN!

Paalala sa kababaihan na protektahan
ang kanilang pagkabirhen hanggang
maikasal sila.

Hango ito sa pagpoprotekta ng mga
Pinoy at Amerikano sa Bataan
laban sa mga Hapon.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Saan galing ang salitang
KENKOY?

kenkoy
Tawag sa taong nakakatawa.

Mula sa karakter ng komiks ni
Tony Velasquez noong 1930s na
si Francisco “Kenkoy" Harabas.

Naging kilala ang karakter sa
kanyang pagpapatawa.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Dekada ‘70 & '80, nauso ang binaligtad na mga salita
para gumawa ng bagong kataga:

SIGARILYO YOSI
TALO OLATS

TIGAS ASTIG

HINDE DEHINS
SIBAT (alis) BATSI

Patunay ito na malikhain at patuloy na nililikha
ang wikang Filipino.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




KAPATID
KAPUTOL
UTOL

ka patid kapatid
kasalo saisang + naputol = kaputol
karanasan utol

Kaparehong napatid o naputol ang pusod
o umbilical cord mula sa iisang ina.

Kung kaya, ang kapatid din ay kaputol, utol, at tol.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Ano’'ng ibig sabihin ng

JEPROKS?

laki sa layaw o spoiled brat

Binaligtad na “projects” o mayayamang kabahayan
sa Lungsod Quezon noong dekada ‘70.

Tawag sa kabataang maykaya na masyadong liberal
at nalulong sa bawal na gamot.

Nauso noong dekada '70 at ‘80 ang pagbabaligtad
ng salita para gumawa ng bagong kataga.

Laki sa layaw, laki sa layaw, jeproks!

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Pureza station na aketch.
Ang dami kasing keme.
Charot!

(Wala na akong pera. Ang dami ko kasing keme. Chuva!)
Unang nauso ang gay lingo noong dekada ‘70,
panahon ng batas militar.

Walang isang batas na nagtatakda kung paano
isinisilang ang mga salitang ito.

Nagkakaroon ng sariling buhay ang mga salitang ito,
hindi maisasalin sa Filipino o Ingles ang iba.

Malikhain.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




ISPUTING

Talasalitaan

Tawag noong ‘70s para sa
mga gayak na gayak o
maganda ang pananamit.
Mula raw sa

“sporting* a fashion” o
“is putting on a fashion.”

Dressed to kill kumbaga.

Naks, isputing tayo ah!

*Mula sa UP Diksiyonaryong Filipino.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




May iba pa bang salita para sa

MILYON?
ANGAW

Katutubong salita na katumbas ng milyon.
Tumutukoy rin sa di-mabilang na mga bagay.

Mayaman sa salita ang ating mga katutubong wika.

*Mula sa UP Diksiyonaryong Filipino.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




PORMAL

N I NYO punong salita
’ pinaikling ninyo kaya
may kudlit ()

DI-PORMAL

wala ito sa UP Diksiyonaryo
N IYO orihinal na salita ay ninyo,

kaya n'yo kung pinaikli

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Alam mo ba na ang

DISKARTE

sa Espaiiol, sa Filipino,
Alisin ang Paggawa paraan
di kailangan. para makamit ang
I-discard, i-reject. isang bagay.

mula sa salita na walang direktang salin
descartar sa Ingles ang diskarte

Ang diskarte ng Pinoy, naipamamalas sa
napakaraming paraan!

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




Masdan kung paano inaangkin ng Filipino
ang hiram na salitang Espaiiol:

Q%; N &%Z _
Ny

sa Espaiiol,

MANZANA MANZANAS

sa Filipino, MGA
MANSANAS MANSANAS

Pati na ubas, pasas, rosas, atbp.
Ganito rin ang nangyayari sa Chavacano.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




SUSMARYOSEP!

Mula sa pinaikli at pinagdugtong na
Jesus, Maria, at Josef.




v SAMOT-SARI
X SAMU'T SARI

dahil walang salitang samu.

Ang meron tayo ay samot.
samot = sari

Kung kaya, katumbas ng sari-sari ang
samot-sari at samot-samot.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




v 'DI BA
v DI BA
X DIBA

Mula sa dalawang salita: hindi ba?
Maaaring paikliin ang hindi bilang:
‘di di

(pormal) ( medyo pormal)

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




HINDI si RIZAL

ang nagsabi na
Ang di marunong magmahal
sa sariling wika,
masahol pa sa hayop

at malansang isda.

Hindi man kay Rizal nanggaling,
ang aral ay totoong-totoo parin.

@ Mga Trivia at Karagdagang Kaalaman




May gusto kang malaman sa wika?
I-post mo at itanong sa
WIKApedia.

I-like ang WIKApedia Facebook page:
www.facebook.com/wikapediaph
para sa karagdagang kaalaman.
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